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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

З А К О Н

о внесении изменений и дополнений в Закон об установлении общих принципов и предписаний законодательства о безопасности пищевых продуктов № 113 от 18 мая 2012 года
Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I. - В Закон об установлении общих принципов и предписаний законодательства о безопасности пищевых продуктов № 113 от                   18 мая 2012 года  (Официальный монитор Республики Молдова, 2012 г.,    № 143-148, ст. 467), с последующими изменениями, внести следующие изменения и дополнения:
1. Преамбулу изложить в следующей редакции:

«Настоящий закон, гармонизированный с главами I, II и  разделами I и II главы IV Регламента (ЕС) №178/2002 Европейского Парламента и Совета от 28 января 2002 года об установлении общих принципов и предписаний продовольственного законодательства, об учреждении Европейского органа по безопасности продуктов питания и о закреплении процедур в отношении безопасности продовольственных товаров, опубликованного в Официальном журнале Европейского Союза № L 31 от 1 февраля 2002 года, создает правовую основу безопасности пищевых продуктов.» 

2. Дополнить закон статьями 81-83 следующего содержания:

«Статья 81. Система быстрого оповещения по пищевым продуктам и кормам на национальном уровне
(1) Система быстрого оповещения по пищевым продуктам и кормам (далее ˗ Система быстрого оповещения) представляет собой коммуникационную сеть для сообщения о прямом и косвенном риске  для здоровья человека, связанным с пищевыми продуктами или кормами для животных.

(2) Система быстрого оповещения задействует Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов, Министерство здравоохранения, Министерство внутренних дел, Министерство сельского хозяйства и пищевой промышленности, Таможенную службу, Агентство по защите прав потребителей. 

(3) Органы центрального публичного управления и учреждения, предусмотренные в части (2), назначают по одному контактному пункту, который является членом сети. В качестве национального контактного пункта назначается Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов, которое является ответственным за управление сетью.

(4) Если один из членов сети владеет информацией о существовании серьезного риска, прямого или косвенного, для здоровья человека, связанного с пищевыми продуктами или кормами для животных, то  данная информация незамедлительно сообщается Национальному агентству по безопасности пищевых продуктов посредством системы быстрого оповещения. Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов сразу же передает эту информацию членам сети. Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов может включить в уведомление любую научную или техническую информацию, направленную на облегчение адекватных действий по управлению рисками, предпринимаемых  членами сети.

(5) Контактные пункты незамедлительно сообщают Национальному агентству по безопасности пищевых продуктов посредством системы быстрого оповещения о:

a) любых мерах, предпринятых ими для ограничения ввода на рынок либо определения отзыва с рынка или возврата пищевых продуктов или кормов для животных в целях защиты здоровья человека, с необходимостью быстрых действий;

b) любых рекомендациях или соглашении с операторами в продовольственной цепочке, целью которых, в добровольном или принудительном порядке, является предотвращение, ограничение или введение специфических условий для ввода на рынок или возможного использования пищевых продуктов и кормов для животных по причине серьезного риска для здоровья, с необходимостью быстрых действий;

c) любом отклонении, в связи с существованием прямого или косвенного риска для здоровья человека, партии, контейнера или транспортного средства с пищевыми продуктами или кормами для животных компетентным органом в пограничном пункте санитарно-ветеринарного или фитосанитарного контроля. 

(6) Уведомление сопровождается подробным объяснением причин действия, предпринятого компетентным органом. После этого своевременно предоставляется дополнительная информация, в частности, в случае изменения или отмены мер, которые приводятся в  уведомлении. 

(7) Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов сразу же передает членам сети уведомление и дополнительную информацию, полученную в соответствии с частями (1) и (4) настоящей статьи. В случае отклонения партии, контейнера или транспортного средства компетентным органом в пограничном пункте санитарно-ветеринарного или фитосанитарного контроля Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов сразу же передает уведомление всем пунктам контроля на границе с государствами-членами Европейского союза, а также стране происхождения соответствующей партии, контейнера или транспортного средства.

(8) Если определенный пищевой продукт или корм для животных, ставший предметом уведомления посредством системы быстрого оповещения, был отправлен в иностранное государство, Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов передает ему соответствующую информацию.

Статья 82. Меры по введению в действие

Меры по введению в действие Системы быстрого оповещения на национальном уровне утверждаются Правительством.

Статья 83. Нормы конфиденциальности для системы быстрого оповещения на национальном уровне

(1) Информация, которой владеют члены сети, относительно  риска для здоровья человека, связанного с пищевыми продуктами  и кормами для животных, доступна для гражданского общества в соответствии с принципом информирования, предусмотренным в статье 8. Гражданское общество имеет доступ к информации об идентификации продукта, характере риска и предпринятых мерах.

(2) Члены сети предпринимают меры для того, чтобы от их работников требовалось не разглашать информацию, полученную в контексте данного раздела, которая, ввиду ее характера, требует адекватного хранения коммерческой тайны в обоснованных случаях, за исключением случаев необходимости предания информации гласности, если этого требуют обстоятельства в целях охраны здоровья человека.

(3) Хранение коммерческой тайны не препятствует распространению компетентным органам соответствующей информации для повышения эффективности деятельности по надзору за рынком и применению законодательства о пищевых продуктах и кормах для животных. Органы, получающие информацию, на которую распространяется действие коммерческой тайны, обеспечивают ее хранение в соответствии с частью (1) настоящей статьи.»

3. Дополнить закон статьей 141 следующего содержания:

«Статья 141. Срочные меры в отношении пищевых продуктов и кормов для животных, происходящих из Республики Молдова или импортируемых из иностранного государства 

(1) В случаях, когда очевидно, что пищевые продукты или корма для животных, происходящие из Республики Молдова или импортируемые из иностранного государства, могут представлять серьезный риск для здоровья человека, здоровья животного или окружающей среды, Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов по собственной инициативе или по требованию другого члена сети  сразу же принимает одну из следующих мер или более, в зависимости от тяжести ситуации:    
1) в случае пищевых продуктов или кормов для животных, происходящих из Республики Молдова:

a) приостановление введения на рынок, размещения на рынке или использования данного пищевого продукта;

b) приостановление введения на рынок, размещения на рынке или использования данного корма для животных;

c) установление специальных условий для данных пищевых продуктов  или кормов для животных;

2) в случае пищевых продуктов или кормов для животных, импортируемых из иностранного государства:

a) приостановление импорта пищевых продуктов или кормов для животных со всей территории данного иностранного государства или из его части и, в зависимости от случая, из транзитного иностранного государства.
b) установление специальных условий для данных пищевых продуктов  или кормов для животных со всей территории данного иностранного государства или из его части;

(2) Вместе с тем, в срочных случаях Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов может принять временные меры, указанные в части (1) настоящей статьи, после консультации с соответствующими иностранными государствами. 

(3) В течение не более 10 рабочих дней принятые меры подтверждаются, изменяются, отменяются или продлеваются, а причины, послужившие основанием для решения Национального агентства по безопасности пищевых продуктов, предаются гласности в течение 24 часов.»

Ст. II. - Организация выполнения настоящего закона

(1) Правительству в трехмесячный срок привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.
(2) Настоящий закон вступает в силу по истечении 3 месяцев со дня опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова. 
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